Gaudeamus omnes in Domino
kanto por la soleno de ¢iuj sanktuloj

Christoph Dalitz (2020)
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8  sank- tu-loj, pri ki-es so- le-no 8o -jasla an-ge -1loj kaj lali -das la Fi-lon de Di- o.
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Go -je  kan-tu, ho pi-u - loj, an-tai la E- ter- nu - lon; Alla jus- tu-loj kon- ve-nas glo -
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English translation: Goju ni" kune gis la fino.

Let us all rejoice in the Lord celebrating this feast to the honour of all saints, of whose solemnity
the angels rejoice and praise the Son of God. Sing joyfully, oh pious, in front of the Lord;

it is right for the rigthous to praise. Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,

as it was in the beginning, now and ever, and forever. Amen.
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